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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

     

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

      

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, eerste vakan-

tiekamer, op 31 juli 1990 door 

de Minister van Tewerkstelling 

en Arbeid verzocht hem van 

advies te dienen over een ont-

werp van koninklijk besluit 

"tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 17 maart 1972 

tot oprichting van sommige 

paritaire comités en tot vast-

stelling van de benaming en de 

bevoegdheid ervan", heeft op 

13 september 1990 het volgend 

advies gegeven :  

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham-

bre des vacations, saisi par 

le Ministre de l'Emploi et du 

Travail, le 31 juillet 1990, 

d'une demande d'avis sur un 

projet d'arrêté royal "modi-

fiant l'arrêté royal du 

17 mars 1972 instituant cer-

taines commissions paritaires 

et fixant leur dénomination et 

leur compétence", a donné le 

13 septembre 1990 l'avis sui-

vant : 
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Aanhef. 

Men corrigere de tweede aanhefverwij zing als 

volgt : 

H... en de bevoegdheid ervan, gewijzigd bij de koninklijke 

besluiten van 2 oktober 1979, 25 februari 1983 en 6 augustus 

1990;". 

Artikel 1. 

inleidende zin moet worden aangevuld als 
volgt : 

... en de bevoegdheid ervan, gewijzigd bij de koninklijke 

besluiten van 2 oktober 1979, 25 februari 1983 en 6 augustus 

1990, wordt, met betrekking tot ...". 

Aangezien luidens het bepaalde in artikel 1, § 1, 

van het koninklijk besluit van 17 maart 1972 de boomkwekerij 

ook de rozen- en sierheesterteelt omvat, schrijve men in de 

ontworpen tekst : 

"Wat de boomkwekerij en de bloemen- en sierplan-

tenteelt betreft, wordt ...". 
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Préambule. 

Il conviendrait de remanier le deuxième alinéa du 

préambule comme suit : 

"... et leur compétence, modifié par les arrêtés royaux des 

2 octobre 1979, 25 février 1983 et 6 août 1990;". 

Article ler. 

Il y aurait lieu de compléter la phrase liminaire 

de la manière suivante : 

"... et leur compétence, modifié par les arrêtés royaux des 

2 octobre 1979, 25 février 1983 et 6 août 1990, est, en ce 

qui concerne ...". 

Dès lors qu'aux termes de la disposition figurant 

l'article  ier,  § ler, de l'arrêté royal du 17 mars 1972, 

les pépinières comprennent également la culture des rosiers 

et des arbustes d'ornement, il conviendrait d'écrire dans le 

texte du projet : 

"En ce qui concerne les pépinières ainsi que la 

floriculture et la culture des plantes ornementales, on 

entend ...". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer 
Monsieur 

: 
: 
J. NIMMEGEERS, 

de Heer 
Monsieur 

: 
• 
•  

J. VERMEIRE, 

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren : G.  SCHRANS, 
Messieurs : E.  WYMEERSCH, 

Mevrouw 
Madame 

: 
• 
F.  LIEVENS, 

- L. 20.123/1/V. 

La chambre était composée de  

kamervoorzitter,  
président de chambre,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

assessoren  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

griffier,  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. VERMEIRE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. BAERT, auditeur. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. VERMEIRE. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. BAERT, auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

F. LIEVENS. J. NIMMEGEERS. 
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